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A szerkesztő lakása:
Rimaszombat. Főtér lile intő 
zen.tö ;i |ap s/.i'l |)‘iiii részét ér­

deklő minden közlemény és
levelezés

llélyegtelen levelet nem
dunk el.

foga

Kéziratot nem adunk vissza.

Az előfizetés dija
Egész évre . . .  8 korona 
Fél évre . . . .  4 korona 
Negyedévre . . .  2 korona

Tanítóknak egész évre 4 kor.
0 fél évre 2 kor. 

Eines szám ára 2<> tiller.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
M E G J E L E N I K  M I N D E N  C S Ü T Ö R T Ö K É  N

Kiadó hivatal:
Rimaszombat, Pokoráirvi-uteza 
1. .szám a. a könvvnvomdálian.

V  •

ide inté/.endők a kiadóhiva­
talt illető olőretizete*. hirdet­
mény, nyilttér és egyél» léls/ó-

lalások.

A hirdetés dija
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . . 12 fillér.
Hélyegdij minden beiktatás 

u tá n .......................GO fillér.

N yílt f é r :
Egv sor . . . .  40 fillér.

Előfizetést elfogad a Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, ncinkülönbcn minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerühben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
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K O S S U T H

-»k

Mind nagyohh-nagvohb arányokat ölt külső kifejezése is azon mélységes fájda­lomnak. mely egy hét gyászos heh* — előtt véíriirnvilallott a ma­ii szomorúságÖ 'ígyár haza szi\én. s azóta is mindig itt sa­jog lelkűnkben. Fonák politikai viszonyaink nem engedték meg, hogy nemzetünk fájdal­ma az elhunyt Kossuth nagy érdemeinek megfelelő alakban nyerjen kifejezést, s a hi­vatalos Magyarország — eleve ugv látszikCT «. O O*/—  nem lesz ott annál a ravatalnál, melyen a nirtbi “ i* nemzetnek egyik megalkotója nyu­gossza öli/», álmát.Annál erősebben zajlik fel a társadalom fájdalmának vmara; a kunyhók és paloták gyászt öltenek, a mulatóhelyek bezárják aj- taikat a vigalom előtt, a dalok, muzsikák elhallgatnak, s az egész nagy magyar hazára szomorúság, a nemzeti gyász sötét árnyéka borúi.Megyénk városai, falvai is őszinte bá­nattal vesznek részt a Kossuthért öltött nem­zeti gyászban. A városok fekete lobogó-diszbe öltöznek, a faluk megkomlitják harangjaikat s az egész nemzet elmerül legnagyobb fiá-^  I»nak haláláért a fájdalom tengerkönnyeibe.Tudósításaink a nemzeti gyász részletei-o *röl a következők:A  n e in z e t i g y á s z R i ra a s z ó  in b a t b a n is — amint várható volt — Kossuth Lajos emlé­kéhez és e város közönségéhez méltó módon jutott kifejezésre. E  végett tartott városunk képviselő­testülete folyó évi márczius hó 24-ik napján rend­kívüli közgyűlést, mely alkalommal a polgármester megindult hangon tett azon jelentése után. hogy e közgyűlés az egész országot és egész nemzetet ért kimondhatlan veszteség feletti fájdalom méltó kife­jezése módjainak megállapítása végett hivatott össze: Török János, Molnár József és Lórinczv Gvörgv
• * ™  tképviselők hozzászólása és indítványai után elhatá­rozta. miszerint „Rimaszombat város képviselőtestü­lete 1. Kossuth Lajos érdemei és elhunytéval ez országot ért veszteség nagyságának emlékezetét jegyzőkönyvbe iktatja, 2. az elhunyt családjához részvét feliratot intéz, 3. a nagy halott koporsójára koszorút helyez, 4. a temetésen 20 tagú diszkül- döttség által képviselteti magát. f>. a Kossuth-szobor javára a város közönsége körében gyűjtést indít s azt maga részéről 200 írttal kezdi meg, G. megke­resi a h< Ivbeli egv házakat a végett, liogv a temetés után tartsanak gyász istenitiszteleteket s azon testü­letileg jelenjenek meg. 7. fel hi vatik a város közön­sége. hogv a gvász kifejezéséhez a maga részéről

i : ^  •/ »  okülső képen is csatlakozzék, különösen pedig a gyászszertartásokon vegyen részt s e napon a nyil­vános üzletek legyenek zárva.“*A Rimaszombat város által kibocsátott aláírá­si ivén u r i m a s z o m b a t i  t a k a r é k p é n z t á r  igazgató választmánya ma szerdán tartott ülésében a Kossuth Lajos szobra javára szintén 200 irtot irt alá. *Rimaszombat város nevében S z a b ó  György polgármester a következő levelet intézte K o s s u t h  F e r e n c z h e z ,  a nagy K o s s u t h  idősebb fiához:„Nagyságos Udvardi Kossuth Ferencz urnákTurin.Szabadalmas Rimaszombat város közönségé­nek egyhangú megbízását teljesítem szomorú szív- vei, midőn Magyarország legnagyobb fia — az Un nagynevű és halhatatlan emlékű Atyja — Kossuth

Lajos elhunyta felett érzett őszinte és mély fájdal­munknak kifejezést adni gyászos kötelességemül is­merem.A magyar Haza öiszes harangjai hirdetik azt a mélységes gyászt, mely minden magyar em­ber lelkében a fájdalom érzetét s szemeinkben a ború néma köríveit fakasztja, de midőn e fájdalom szabadalmas Rimaszombat városnak — mint a ma­gyar Hazának egy érző idegén is — végigsajog, lelkünket azon biztató megnyugvás hite emeli tel a nemzeti öntudat erősségének magaslatára, hogy a nagy Kossuth életpályájának magasztos, dicső emlé­keiben nemzetének — a mi nemzetünknek — a ha­zaszeretet és férfiúi jellem oly példáját hagyta soha td nem haló örökségül, melvnek lénve a magvar nemzet jövendő évszázadait is lelkesitőleg fogja be­ragyogni.Kérem Nagyságodat méltóztassék egész tisz­telt. szeretett Családjának á‘adni szabadalmas Rima­szombat város ezen őszinte részvétének kifejezését, mely város a inegdicsóült Kossuth Lajosban egy­aránt siratja a Haza nagy fiát és díszpolgárainak legdicsől »bi két.Kiváló tisztelettel maradvánRimaszombat 1894. márczius 27.Szab. Rimaszombat város közönsége nevében :
Szabó Gyonji/. polgármester.*A  városi közgyűlés megbízása szerint S z a b ó  G y ö r g y  polgármester még szerdán a következő lithogralirozott felhívást ragasztatta k i:F e l h í v  Am.Kossuth Lajos hazánk nagy fia és városunk díszpolgárának temetése az eddigi megállapodások j szerint Budapest fő- és székvárosában april hó 1-én — vasárnap fog megtartatni.Adjunk gyászbaborult szivünknek, lelkünk mélyében érzett kiolthat lan kegyeletünknek ez al kálóimnál külső képen is kifejezést. E végből biza­lommal fordulok városunk lakosságához és felkérem, hogy házaikra gyászlobogót tűzni, az üzleteket zárva tartani, ünnepi díszt ölteni szíveskedjenek: megmutatván ez által, hogy a dicsőült emléke előt­tünk szent és kegyelt, érdeme örök és elévülhetlen! Rimaszombat, 1894 márcz. 27-én.
Szabó György, polgármester.*Kossuth temetésére a városi képviselőtestület tagjai közül eddig a következők jelentkeztek: Abo- nvi Pál, Benvó Béla, I)r. Veres Samu, Törköly József, e küldöttséghez csatlakoznak: Kerekes De­zső. Szathmárv József fógvinnásiutni tanárok, to- vábbá a helybeli Kossuth asztaltársaság képviseleté­ben: Múlik Vilmos és KostvúI Gyula. A helybeli dijnok-egyesiilet tagjai közül Mihályi Lajos. Perecz Gyula utaznak fel a temetésre.V *Az egész magyar nemzetet ért súlyos gyász alkalmából fő  g i m n á z i u m m ik  t a n á r i te s- t ü l e t e  is g j ül ást tartott, melyben a felett tanács­kozott, hogy a nagy veszteség fölött érzett fájdal­mának minő alakban adjon kifejezést. Elhatározták, hogy folyó évi ápr. 20-án a gimn. tornatermében gyászünnepélyt tartanak, mely alkalommal Szath- máry József tanár emlékbeszédet mond, az ifj. énekkar pedig alkalmi gyászdalokat énokol. — E napon a gimnáziumban szünetelni fog a tanítás. A Kossuth-szoborra a tanári-kar gyűjtést rendez a húsvéti szünidő után egybeseregló tanuló ifjúság körében. *A rimaszombati K o s s u t h - a s z t a 11 á r s a- 8 dg folyó hó 23 án tartott ugyané tárgyban gyű­lést" melyen . Ma l i k  Vilmos gyönyörű hazafias beszédben ecsetelte a nemzet nagy veszteségét s indítványozta : hogy a társaság képviseltesse magát 

a temetésen, s amennyiben az egyesület szerény

I

viszonyai között a nagy halott ravatalára méltó koszorút nem helyezhet, az o czélra begvülendő
v _  *•pénzből létesittessék egy ösztöndíj, egy a magyar történelemből jeles előmenetelt tanúsító főgiinuá- ziumi tanuló jutalmazására. A  társaság pénztárából 50 frt azonnal küldessék el a Kossuth-szobor ja­vára. Múlik indítványát a tagok egyhangúlag elfo­gadták. A Lengyel Samu elnök által körözött ivén a Kossuth-szoborra a jelen levő tagok ez alkalom­mal is 22 frtot írtak alá.*A  r i in a s z o m b a t i i z r a e l i t a  h i t  k ö z- s é g  választmánya folyó hó 20-án tartott gyűlésen Weisz Károk elnök indítványához képest elhatározta,

»  %/ ihogy: 1. Kossuth érdemeit a hitközség jegyzőköny­vében külön lapon megörökíti s elhunyta fölötti fájdalmának a jegyzőkönyvben kifejezést ad : — 2. Az elhunyt lelki üdvéért az izraelita templomban — a többi felekezetekkel egy napon — gyász is­teni tiszteletet tart; — A. A Kossuth-szoborra a hitközség tagjai között gyűjtést eszközöl, s ezen gyűjtést a hitközség részéről 50 koronával megkezdi. Végül Csillag Mór jegyző indítványára a választ­mány a gyűlésből következő sürgönyt küldte a gyászoló családhoz: „Kossuth Ferencz és Kossuth Lajos uraknak Turin. A  rimaszombati izraelita hitközség a gyásztól mélyen megrendülve a legna­gyobb magyar elhunyta fölötti részvétét tolmácsolja, kérve az Egek urától vigaszt és gyógybalzsamot a család megmérhetlen fájdalmára. Hitközség nevébenWeisz Károly elnök.
* *A r i m a s z ó  in 1) a t i i z r a e 1 i t a n ó e g y 1 e t választmánya f, évi márczius hó 20-án tartott gyű­lésén .Singer S. Leo főrabbi és egyleti titkár indít- ványára elhatározta, hogy 1. Kossuth Lajos érde­meit jegyzőkönyvbe iktatja s elhunyta fölötti rész­vétének jegyzőkönyvében ad kifejezést: — 2. Az izraelita templomban tartandó gyász-isteni tisztele­ten testületileg vesz részt; — 3. A gyászoló csa­ládhoz részvét táviratot intéz, melynek szövegezé­sé, el és elküldésével a titkárt bízza meg*Az országszerte megindult mozgalom, mely­nek czélja nagy halottunknak egykori működése szinterén. hazánk fejlődő fővárosában emlékszobrot emelni, a legnemesebb áldozatkészségre ösztönöz minden magyar szivet Testületek, munieipiumok, törvényhatóságok, jótékony egyesületek minden tő­lük kitelhetőt megtesznek arra, hogy a szabad esz­mék halhatatlan apostolának oly emlék-oszlopot emeljenek, a minőt nem látott még a világ, sőt egye­sek is áldozatkészségükkel versenyre kelnek s mint egykor, midőn nagy veszély fenyegette a nemzetet, sietnek filléreiket letenni a haza oltárára A mele­gen érző honleánvi szivek is élénk rokonszenvvel

C  *  •vesznek részt a nemzet osztatlan gyászában s mi sietünk följegyezni, hogy városunk egyik nemes ér­zelmű honleánya özv. Piskalazky Endréin*, ki nem­csak hitíelekezetével szemben bizonyította be áldozat­készségét, hanem mindenütt, ahol tér és alkalom nyílott, nemes szivéről és a 111 ̂ 7*. 11 Ív ..bizonyságot tett: a felállítandó Kossuth-szoborra ötven forintot küldött szerkesztőségünkhöz olv ké­relemmel, hogy azt rendeltetése helyére jutttassuk. Ezenkívül huszonöt forinttal Kossuth nagy nevére szóló alapítványt tett a helybeli egyesült prot. fő- gymnásiumnál, azon kívánsággal, hogy a 25 forint
"  '  " * Vjövedelme lehetőleg a helybeli Kossuth-aszialtársaság ezéljaival megegyező czéFkra lorduiassék. Itt em­lítjük meg, liogv a Kossut h-szobor érdekében meg­indult széleskörű mozgalomban lapunk is szívesen áll a nagy közönség rendelkezésére, a befolyó ado­mányokat lapunk hasábjain nyugtatjuk s rendelte­tési helyére juttatjuk. Eddigi gyűjtésűnk a következő : ••t. Uzv. Piskalszky Endrémé Rimaszombat . 50 frt. 2. A  „Gom ör-Kishont- szeiki.ztősue . . .  5 fit.
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0  ö m ö r-K i 8 h o n t m e g y e  is méltó módon vesz részt a nagy nemzeti gyászban. Rendkívüli közgyűlés az idő rövidsége miatt nem volt ugyan összehívható, azon­ban Bornemisza László alispán egy rendkívül meleghangú felhívást bocsátott ki. melyben t. hó 28-ára a nemzeti gvász tárgyában tartandó értekezletre hívta össze a meg^e vezető értelmiségét, s ugyanakkor Kossuth ravatalál a a ui,*gye közönsége nevében díszes koszorút kiildött.* A Túrinba küldött távirat következőleg szólt:„Kossuth Ferencz Turin. — Gömör-Kishont vármegye közönsége neveben mély tájdalomtól át­hatva, legőszintébb részvétének ad tiszteletteljes ki­fejezést Bornemisza, alispán aAz alispánnak az értekezletet összehívó zárt levelé­nek szövege következő :„Gyászba borult a nemzet. A  súlyos csapás felett érzett igaz fájdalom és mely bánat sajong a honfi keblekben. — Kossuth Lajos hazánkfiának hült tetemei Budapesten, az ország szivében lógnak örök nyugalomra elhelyeztetni. Legméltóbb hely hozzá, hogy az ország szive őrizze annak toldi ma­radványait, kinek szive életében az egész haza bol­dogságáért dobogott. — A temetés az ország rész­vété mellett fog megtörténni. Ismerve vármegyénk mélyen tisztelt közönségének érzületét, jól tudom, hogy a közrészvétben méltóan kíván reszt venni. A mélyen sújtott gyászoló család előtt táviratilag őszinte részvétünknek kifejezést adtam, intézkedtem. Iiojrv v.irmogyrnk kozöiisógo iiovtibon ü íiysiszniva- talra koszorú helyezhető legyen. De hazafiul érzü­letem sugallja, hogy ezenkívül a közérzület még azt is óhajtja, hogy vármegyénk közönsége kegyelete* megemlékezésének és őszinte tiszteletének az által adjon kifejezést, hogy a temetésen küldöttség által képviselve legyen. Óhajtom, hogy ez énlembeni in­tézkedés a közkivánságnak legyen hü kifejezés» s e  végből, mennyiben az idő rövidsége rendkívüli köz­gyűlés összehívását gátolja, a legőszintébb bánatér­zetével hivatalból tiszteletlel felkérem a vármegyei bizottság tisztelt tagjait, hogy folyó hó 28-án dél­előtt 10 órakor a vármegyei székház nagytermében tartandó értekezleten minél nagyobb számban meg­jelenni szíveskedjenek. Kelt Rimaszombatban. 1804. máivzius 23. Bornemisza László, alispán.“A megyei értekezlet ina tartatott meg Rimaszom-n*' whatban s részt vett benne a inegyebizottsági tagoknak kö- rülbelöl háromnegyed része. Az értekezletet Bornemisza
r ~  »alispán emelkedett szellemű szép beszéddel nyitotta meg, melyet az értekezleten jelenlevők állva hallgattak végig. Az alispán megható szavakban adott kifejezést a nemzeti gyásznak, moly ben minden magyar ember igaz lélekkel osztozik. Klónk tetszést keltett, mikor a jelenlévő Hámos László főispán felállott és kinyilatkoztatta, hogy az ő lelke is együtt érzi a nemzeti gyászt a megye szivével. Aztán az értekezlet jóváhagyólag tudomásul vette az al­ispán eddig tett intézkedéseit, hogy a gyászoló Kossuth- családhoz a megye közönsége nevében részvét táviratot intézett, s a Kossuth Lajos ravatalára a megye közönsége nevében koszorút rendelt. Elhatározta végre, hogy a me­gye a temetésen ősi zászlója alatt s z á z  tagból álló kül­döttséggel képviselteti magát, s Kossuth sírjához a me­gyei földnek egy darab hantját viszi emlékül. Az érte­kezlet egyértelmű leg állapodott meg abban is, hogy a legközelebbi megyebizottsági közgyűlés elé az alispán által terjesztendő indítványokat Kossuth érdemeinek méltó elismerése tárgyában pártolni s elfogadni fogja.

a magyar.1 o 1 s v á n — mint levelezőnk írja — 
nemzet atyjának, .lolsva r. t. város díszpolgárának meg­döbbentő halálhíre: méltó gyászba borította a várost s igaz részvéin* k*'*sy.teté a társadalmat. Középületeken, magán-

T Á R C Z A.

házakon gvászlobogót lenget a tavaszi szellő. A napon­kénti 1 óráig tartó harangzúgás ; a f. hó 26 ara terve­zett műkedvelői előadás és tán.*/ elmaradása, a varos értelmiségének külsőleg is gyász viselése mindez azon !ia<rv veszteséi érzetet tolmácsoljn, init Kossut 1  ̂ j«ijos nak. hazánk egéről e tündöklő csillagnak lefutása; a magvar szabadság o törhetetlen bajnokának elesesc poli­tikai életünk ez óriási alakjának kimúlása okozott! Az igaz hazafias érzés vezette a városi képv. testületet í. ho 27-iki ülésében, midőn egyhangúlag elfogadta a tanácsnak előterjesztéseit, hogy: a tanács s a  képv. test. tagjai Kos­suth Lajos eltemettetésén gyászt viseljenek ; naponként harangozás jelezze halálát; a temetésen 8 tagú küldött­ség jelenjék meg, s e küldöttség által a családnak album alakjában részvétirat nyujtassék át; szobrára a város, mint erk. testület 1UO frtot adjon ; olajfestményii arcz- képe a tanácsterein részére megszereztossék ; s hogy az evangélikus, katholikus, izraelita egyházak kerestessenek meg — a Budapesten tartandó temetés alkalmából — gyasz-istentisztelet tartására.eV _____ ____________ _A rimabrézói ág. ev. templomfelavatása.
(Vége.)Elég azonban a homály borította múltakról. Jelünk immár biztosabb nyomokon! Mely évben lett e tem­plomban otthonos a lutheri isteni tisztelet? Kisimulunk egyházai rendszerint az 1545 évet említik s fogadják el olyanul, melyben isteni tiszteletük az ág. Iiitv. ev. fel­fogás szerint berendezkedett. Nincs semmi ellenvetésem ez évszám hitele iránt, — de kérdem, miért tanúskodik Klanicza Márton, llolko Mátyás, Staigel Mihály — három jeles és adatokat gyűjtő helybeli pap arról, hogy a tem­plom éjszaki oldala felőli papi magtár falába egy sírkő volt beépítve ezen felirattal: „ Ilié  jaeet D na Ju d itka  

pastrix  sej>utfa 15. Ja n i  1515.* HoÍ vette volna magát a „pastrix“ ha említett évben itt nem lett volna pásztor? 11a pedig a nyájnak „nős“ pásztora volt, — természetes, hogy itt az evangyéliumi egyház akkor már szervezve s az isteni tisztelet evangyéliomszerüleg berendezve volt. Ez azonban nem lényeges! Fő dolog azon bizonyosság, mely ezen idő után 1545. óta mai napig az evangyelmi itt működött papok életrajzain ik szakadatlan lánczolutá- val kimutatható. Az itt hivataloskodott ev. papok időrendi névsora a következő:1. Laurentius 1 5 4 5 - 1592-ig, 47 évi viszontagság­teljes működés után befejezvén életét, a templomban lón eltemetve. R -Bányáról költözött Brézóra s magával hozva az ottani egyház arany és ezüst szent edényeit, azokat a Brézóiakkal együtt kénytelen volt csoltói Baso Mátyás­nak -  ki Murány várából a rimavölgyi falvakra törve, épen azon időben Rima-Brézót sarczolta s templomát is felgyújtotta — zsákmányul átadni. A templom s torony a zavargás viszonyok s népünk szegénysége s elfásulása miatt két évig maradt fedetlen, csak a szentély lett ide­iglenes szalma fedéllel takarva, a többi falak deszkával borítva szomorúan meredtek az égnek, a toronyban pedig megolvadván a lángok hevéből a három nagy harang, csak a bolthajtás alatt megmaradt legkisebb, u. n „lé­lekharang“ csillingelt egész 1550-ig.2. Shut téti) (Scholcz) János  1592— 1020. Nagy tudoinányu, szilárd jellemű, önérzetes, bátor férfiú. Kez­deményezésére alakult meg a kishonti ev. fraternitás, melynek egyházai egy akarattal őt választották meg első esperesükké. Aláirt s végre is hajtatta a Friodt Cyprián murány vári tn«lós pap által fogalmazott s Niederlaiszi Massko Menviicrt s flerbersteiu Gyula grófok muránvvári es. és kir. várparancsnokok pecsétje alatt kiadott czikke- ket 1596. febr. 18-án a már fentebb említett Kánoni láto­gatást követő napon. Midőn Skultéty Ráhóról ide költö­zött egész Kishont tönkre volt téve a törökök rabló pusztításai által. A brézói templom és torony újra ham­vaiban hevert, a templomot környező temető körfala széj­jel volt lövöldözve, a dézsmát pedig nem szolgáltatták be a hívek. Miért is Skultéty paptársai nevében is az esztergomi szentszék félórájához Szuliay István eszter-

A gyorsírásról.A  mai korban, mikor az ember „gőzön nyargal, a felhőkön úszik, a villámmal ir és a nappal fest“ már nem éri be azzal, hogy gondolatait a közönséges Írással vesse papírra, hanem amint megszületnek, úgy igyekszik azokat leírni. Mind inkább elismerjük, hogy az idő pénz, nem érünk rá fogalmazványainkkal sokáig bajlódui, más­különben a szónoklatok megörökítésére is szükségünk van, mind erre alkalmas eszközül szolgál a gyorsirászat (ste- nogratia.) Már a régi rómaiak és görögök is az írás oly tükéletesbitésére törekedtek, hogy az az élő beszéd kö­vetésére alkalmas legyen. Ezt lehetőleg egyszerű Írásje­leknek es különböző rövidétéseknek alkalmazása által akarták elérni, s bogy nem siker nélkül, arról a ránk maradt retorikai munkák tesznek igen fényes tanúbizony­ságot. A  középkorban akadtak egyesek, kik a meglevő primitiv rendszert tökéletesbitették, akadtak olyanok is, kik egész uj stenografiai rendszert teremtettek, melyek csaknem kivétel nélkül nem feleltek meg tulajdonképeni czéluknak.A  modern gyorsírást Gäbetsberycr X . Ferencz al­kotta 1818-ban, mely hazájából, Németországból az egész művelt világra elterjedt. Jelenleg már minden európai nyelvre át van ültetve, a magyar nyelvre Markovits Iván  alkalmazta. Ezenkívül elterjedt rendszer még hazánkban a Stolze-Feny vessy-féle. A  gyakorlati igéuyeknek inkább az előbbi felel meg, azért minden valószínűség szerint ennek van jövője.A  gyorsírás két részre oszlik: levelező és vitairásra Az előbbi a közönséges Írásnál ötszörié nagyobb gyorsa­ságot biztosit, mig a vitairás, mely az előbbinek mint­egy folytatását képezi, a leghevesebben elmondott szó­noklat leírására is alkalmas. A  gyorsirászatban minden egyes betűnek megvan a maga jele, mely a közönséges írásénál jóval rövidebb és egyszerűbb. A magánhangzó* I kát jelképileg jelöli. így két mássalhangzó közt „e“ betilt olvasunk, ha azokat egyszerűen egymásmellé Írjuk, ha az

<rnmi kanonokhoz s lionti archidiakonushoz folyamodott, ho-v a dézsma kiszolgáltatás tárgyéh.ri intézkedjék. Ke­gyes, udvarias feleletet 1594 juni 11-rol kapott ugyan, de az intézkedés elmaradt. Nehezítette helyzetet az is. hogy a helybeli földes ur Lórántfy Péter i'Utimki vár- parancsnok itt lakó tisztje Molilor A 116*111-' nil il. -  ki! Skultéty másodfokú vétségben álló jegyesével m egetetni nem akart -  a pap ellen izgat tat van, tettleges _ erősza­kossággal ellene fordult, istállójából öklét kihajtana, s katonai számára levágatta, mely szenvedett sérelmet Skultétv 1595 április 28-áu lielvUm tartott es erősségi gyűlés elé terjesztette. A sérelem orvosolva. — a levágott ökör kárpótolva lón, — s később a hatalmas földes 111 is jósággal viseltetett a kötelességét híven teljesítő pap iránt. Skultéty apostoli lelkiilete mellett tanú a már em­legetett kánoni látogatás jegyzőkönyvének azon előadása, hogy az akkori orgonista kántor tanító Stefanovich Pál — ki 79 éves s mindkét szemén* vak volt — hálával köszönte a superintended előtt papjának jóságát, hogy ó adja neki és családjának is a szükséges éleim, t ; „minden koledából juttat neki 4 frtot, husvétkor zsoltár éneklésért 1 frtot.“ A  tanító összes fizetése akkoron ez volt : J f in ­
den gazdától egy kémjéé s németjeitől egy-lcét tojás.
Item a komáktól e g j-e jj pénz /“3. Varga Ádám  (Briznensis) 1620— 1629. (Fű­részre lón áthelyezve)4. Thomanidesz Boldizsár  1629— 1644. (Szeren­csétlen természete s jellembeli fogyatkozásai miatt itele- tileg elmozdittatott.)5. 1'idicints Hegedűs István 1644 —1653 ig. Pat­kóra költözött s ott 1660-ban meghalt.6 . Piskatórisz András 1653— 16.)7-ig midőn Ko- kovára távozott.7 /<űcaleziusz D in ié !  1657 -1672-ig.8. Andreáé máskép K o n to s  Já n o s  1673— 1683-ig, midőn Zólyom megye Dubova nevű egyházába, majd Késmárkra Thököly várába s onnan 1685-ben Eperjesre ment papnak, hol halálig megmaradt.9 . P aid  iák Já n o s  1683— 1705-ig, midőn Breznyó- bányára választatott.10. Ábrahamidesz M ihály  1705 -1724 ig. F jv á­sárról jött ide. Sokat szenvedett a kuruezok és lab.mczok sarezolásaitól. Meghalt 1 72.» deczember havában, elto- mettetett a szentélyben az oltár mellé.11. Dlhányt Já n o s  1724 —1757. febr 14-ig. Hely­beli családból származott, hűséggel és áldásosán vitte h i­vatalát, 1744-ben a templomba uj chorusokat emeltetett a paróehiát is nagyobbitotta. Az egész egyház által megsiratva, miután tetemei 10 napon át voltak a tem­plomiján elhelyezve, 1757 február 24-én lón a templom mellé temetve.12. Já n  M iklós 1757— 1759-ig midőn Xvitra- Szerda helyre majd Nagy-Szó in hatba lett megválasztva.13. k a b in ji É liá s  1759— 1763jan. 12-ig, midőn Osgyánba lett elválasztva, llolko úgy jellemzi mint igen komoly természetű s első rangú egyházi szónokot.• o  o  *14. Tresztjéiszkij Já n o s  1763 — 1766-ig. Olvasom felőle, hogy nemes család sarja, igen erélyes, képzett, közép termeten alóli, sovány fürge ember volt. 1766. év nyarán a kuntaplóezai egyházba költözött, honnan kle- nóczi pappá választatván, a kishonti egyházmegyében es- jeres lett. Klenóczról Miskolczra távozván, első papja ón a Miskolcion megalakult ev. egyháznak, melyben magyar, tót és német nyelven végezte az isteni tisztele­tet, miután azonban a hívek között folytonos súrlódások voltak az isteni tiszteleti szertartások beosztása s a nyelv

wkülömbözóség miatt, Trsztyéuszky mihamar Nagy-Hont
O  * - v  •/ O wmegye Csalom ja papi állomását fogadta el. a honnan ismét Kun-Taplóezára tért meg, s ott mint gömöri espe­res végezte he pályafutását.15. Fábry M ihály  1766 május 5 tői 1771 now 21 ig, midőn nyustyai papj»á lón, ott rövid idő múlva lemondván állásáról Rima-Lehotára vonult meg, hol nagy szegénységben halt meg.16 hlanivza  M árton  1771. február 5-tól 1779. május 27-ig. midőn Maglódra s onnan néhány év múlva Kövibe tette át lakását. Példás lelkipásztor volt. Született Turóez-Szent-Mártonban, hol atyja Já n o s  nemes polgár,

elsőt vastagitjuk, „a “ -t olvasunk közbe, ha az elsőt emel­jük „ i“ -t, ha mélyítjük „u “-t, ha öblösitjük „d “ -t olva­sunk közbe: (pl. vd, vd, vsz ld, — ved, vad, visz, lud-nak olvasandó.) Ezenkívül a képzőkre, ragokra és a gjakrab- ban előforduló szavakra bizonyos törvényszerűség szerint alkotott rövidítések vannak; pl. ság: ág, bői: bő, vagy néhány szó mint: jel, nem fel, igy, czél stb. kezdőbetű­jével jelöltetik, inig: akar, keres utolsó betűivel: vannak ilyen rövidítések is : boldog: bog, lévén : lén, rövid: röid stb. — A vitairás nagyobb fokú összevonásokat, rövidí­téseket használ.A  stenogralia megtanulása korántsem oly nehéz, mint a milyennek ezt a laikusok gondolják. 20—25 óra alatt alaposan meg lehet tanulni a levelezőirást, inig a vitairás elveinek elsajátítására sem kell több idő, termé­szetes, hogy a kellő gyakorlat nem maradhat el. Sokan tanulják meg évenként magánszorgalomból ezt a művé­szetet*), még a nők közt is utat tört magának a gyors­írás, jelenleg már női gyorsírókor is létezik, sót újabb időben képesített női gyorsírás-tanáraink is vaunak már. íme bizonyítéka annak, hogy a nők finom ujj a i nemcsak a kézi munkák végzésére alkalmasak. Megbe- csülhetetleu hasznát veszi a stenografiáuak a középiskolai tanuló, de különösen az egyetemi hallgató a tanár ma­gyarázatának lejegyzésénél, valamint jegyzetek, fogalmaz­ványok készítésénél, azonkívül alig van életpálya, melynél a gyorsírás sikerrel nem volna alkalmazható, azért a par­lament szűk falai közül már régen elszabadult íz  élet minden körébe.A  gyorsírást hazánkban az „Országos magyar gyorsíró-egyesület“ terjeszti, ebbeli törekvésében 26 (— 26) vidéki gyorsírókor támogatja. Körülbelül minden középiskolában nyitnak tanfolyamokat, ezekben évenként .átlag 3(XX) tanuló sajátítja el a Gabelsberger-Mai kovits rendszerű steuografiát. Van a központi egyesületnek egy szaklapja és egy szépirodalmi közlönye, azonkívül évróí- évre több mii lát gyorsírászati mezben napvilágot. Las­sanként egész külön irodalom fejlődik ki, e tekintetben*) A inagántaniilásra leginkább ajánlható Bódogh János: „A magyar gyorsírás tankönyve“ cziniii müve Megrendelhető a szerző­nél Budapest (Központi tőtávirda hivatal).

azonban még nem értük utói a külföldet, pl. Németor­szágban már a klaszikusok munkái is megjelennek gyors- irászattal Írva. Az egyesület minden évben két irásver- seuyt tart, hol az érdeklődő közönség személyesen meg­győződést szerezhet az ifjú nemzedék elöhaladásáról. Kü- lömben a gyorsírók nagyon kedélyesen férnek meg egymás mellett, legközelebb még gyorsíró bált is tartottak.Még nehány embernek a gyorsírászatiéi alkotott ferde nézeteit akarom megezáfolni, ezek többnyire a tárgy nem ismeréséből származnak. így sokan az állítják, hogy a gyorsirt szöveg nehezen olvasható. A közönséges írásban is némely embernek oly sajátságos kézvonásai vannak, hogy másnak nem kis megerőltetésébe kerül ezeknek kibetüzése. így vagyunk a gyorsirászattal is, abban az esetben, ha valaki elháiyja-veti Írását, nagyon természetes, hogy nem kis dolog ezen hieroglifeknek az értelmét kihozni. Vannak olyanok is, kik azt akarják be­bizonyítani, ht gy a gyorsírás által a tanuló közönséges Írása elromlik. Ennek épen ellenkezőjét állítom az által, hogv valaki a vékony vonásokat a vastagoktól megkü-
v  ■* • •/ n  olömböztetni és a betűk viszonlagos nagyságát (eltüntetni kénytelen — mint ez a gyorsírásban vau — nem romlik el a közönséges Írása, hanem úgy finomságban, mint szépségben határozottan nyerni fog. A stenogratia nehéz voltára vonatkozó állítások már az előbbiekben lettek megezáfolva.A  gyorsírás ma már meglehetős elterjedettségnek örvend, csupán az a haj, hogy több rendszer vftn, a helyett hogy mindnyájan a közös czél felé egyforma esz­közökkel törekednének. Hanem erősen hisszük, hogy nemsokára eljön az az idő, mikor a más rendszerek kö­vetői felhagynak meddő küzdelmükkel és az egységesgyorsírás terjesztése által szegődnek a nemzeti kultúra szolgáivá.Utópia az. hogy a gyorsirászat valamikor kiszorít­hatná a közönséges Írást. Mint a gózmozdouy feltalálása által nem lett felesleges a szekér, vagy mint a távírda nem szorította ki a levélpostát: úgy nem fogja sohasem kiszorítani a gyorsírás a közönséges írást, hanem mind a kettő ezentúl is békésen fog egymás mellett megférni.

W icsinyer Frigyes.



anyja Pálesch Anna volt. Késmárkon, Pozsonyban, Sá­ros-Patakon s három évig Vitte mbergnban tanult. Haza térvén két évig a esőt neki hírneves iskola igazgatója volt. Rimabrézó szenteltette pappá. Itt azzal kezdte ténykedé­sét, hogy presbytérinmot szervezett, rendezte az egyház zilált, anyagi ügyeit s a vasárnap megszentelése iránt mindkét falu elöljáróságával egyetértőig úgy intézkedett, hogv vasárnapon mulatozások s tánezok tartása szigorú büntetés terhe alatt eltiltatott. Ujitatta templom kőlal kerítését s 1778 ban a torony fedelét. Kiváló szervező képességénél s igazságszereteténél fogva 1778 ban espe­ressé választatott s mint olyan a kezén levő esp. jegyző- könvvekból a Hrézóra vonatkozó történeti adatokat saját­kezű ig  vezette be az egyház jkvébe s az egyház levél­tárát is rendezte. Közép termetű, gyenge egészségű, bágyadt hangú férfiú volt, ételben és italban az önmeg­tagadásig tartózkodó s szünet nélkül szorgalmatoskodó munkás életet folytatott.17. M ajor Sámuel 1770. május 21-től 1782. jun.10-ig, midőn Herzétére távozott, holott is magyar, német, tót nyelven végezte papi teendőit s jegyzője volt a go- möri esperességnek. 1707-ben Himabányán lett pappá —- hol a papot Kovács Lászlót gonosz szolgája vasvillá­val keresztül szúrta — hol azonban másfélév múlva szél- liüdés következében meghalt 47 éves korában.18. VeUentingi István  1783— 1784-ig. — Jegyző­könyvünk úgy emiiti őt. mint magas, sovány, barna embert, a ki jól készült, nagy tudományit, szigorú erköl­csű pap volt. Tübingából visszatérvén Surányban lett a Sréter-esalád udvari papjává, aztán Felső-Pokorágyon lel- készkedett, honnan Hrézóra jött s innen Pongyelokra, majd a nógrádmegyei Moskovára, hol 18011-ban meghalt. Az ö hivataloskodása idején, 1784. jan. 12-én kapta meg Likér társegyház a királyi engedélyt uj templom építésére.10 Kuzm ányi Sámuel 1784— 1780-ig. Született Mosóczon Turóezmegvében (ott. a hol Kollár János a tót költő) 1730. aug. 25-én. Atyja Ján os  tanító volt, anyja Yladár Mária, mind ketten nemesi család ivadékai. Atyja később markovai pap lett. Végezvén a hazában tanulmá­nyait: altdorti egyetemen két évet, Wittembergában 2 évet töltött, majd báró Prónay (tábor nevelője lett. aztán eperjesi tanár, majd Gömörön iskolaigazgató. — Papjául szenteltette a brézói ev. egyház 1784 évi május 31-én Rutfinyi János csetneki pap és superitendeus által. Közép- magasságú arányos erős termetű, viruló arezu, kellemes nyájas tekintetű, erélyes akaratú, tevékeny, szorgalmas, nagy tudományit pap volt. Innen Rimaszombatba költö­zött, hol szervezte a feléledt evang. egyházat s magyar, tót és német nyelven prédikált. 1788. deczember ll-é n  esperessé, s mint ilyen Korponay Gábor akkori esp. fel­ügyelővel együtt az 1701-iki országos egyházi zsinatra. Kishoritunkból képviselővé választatott. 1702-ben pedig megürülvén a superintendonsi hivatal Nikolavval és Vrat­lasz kyval együtt ö is jelöltetett a díszes hivatalra s Niko­lay beiktatásánál E|»erjesen a templomi ünnepi oltári szó­noklatot ó tartá latin nyelven.20. Fubriczy Sámuel 1780— 1702. február 12-ig, midőn Ratkó-Bisztrúra ment által.21. Szabó M ihály  1702. márczius 5-től 1707. nov. 20-ig, midőn Sajó-Arnótlíra távozott. Kis termetű, igen szép arezu térti, erős hangú szónok, nagy tudományi! pap. de szerencsétlen férj volt. Ő szerkesztette Fejes János és Holko Mátyás társaságában azon iskolai tantervet és szabályzatot, melynek eredetije latin és magyar nyelven Írva a kishont! esperesség levéltárában őriztetik s melyből kiki meggyőződhetik, mily magas színvonalon állott egy­
századdal ez előtt a kishonti ev. egyházak iskoláinak oktatási ügye.22. Holko Mátyás 1707. decz. 13-tól 1700. ápril 13-ig, midóu Rimabányára költözött át, hol 1807-ben egyakarattal esperessé választatott s a kishonti esperesség értelmiségének közrehatásával Fejes. Szontagh, Kubinyi, Mocsáry-család tagjaival és paptársaival megalakította az u. n. „ tudós társaságot*, melynek gyűléseit évente egy­szer a Fejes János kastélyába Alsó Szkálnokra (már csak alapjai láthatók a falu nyugati szélén) hívta össze s ki­adványait „ S<dcuniti- czim alatt ó rendezte sajtó alá. Akkor nyerte Kishontunk a „parva Saxonia- sokat je­lentő elnevezést, melyet megérdemelni közös igyekezettel vállvetve bár törekednénk ismét!Holko volt az, a ki a helybeli Malvieui, Pécsből ide származott vasgyáros református család és német munkásai kiváuatára 1708-ban havonta egyszer német nyelvű istenitiszteleteket kezdett tartani, mely szokás ke­vés félbeszakítással gyakorlatban maradt egész 1840-ig, járulván ezért a német szót kedvelő helyben alkalmazott gyári tisztektől a papnak 45 Irt, a tanítónak 18 írt. — 1702— 1808-ig évente kétszer is fellépett a helybeli templomban Hilchenbach bécsi ref. superitendeus, ki só­gora volt Malvieuxnek s társbirtokos is a gyári vagyon­ban, s valahányszor helyben rokonait meglátogatta, mind­annyiszor szónoklatot is tartott a templomban s a család­nak és számos ref. német inunkásuak az ur vacsoráját is kiszolgáltatta.23. Form t (njönjy Keresztéiy 1700— 1805. april 8-ig. Lőcsén született 1775. okt. 24-én. Atyja Jó zsef  lőcsei, majd csorbái pap volt A  brézói egyház költségén lett pappá szentelve Eperjesen 1700 ben Nikolay Sámuel eperjesi pap és superintendens által. Nőül vette 1800-ban Lackner Rózsát tíeszterczebányáról. Igen pontos, rend- szerető ember volt, de a tót nvelvet nem bírta soha tel- jeseu elsajátítani. Aszkórbau halt meg 1805. april 8-án, özvegyet s két fiat Károlyt és Lajost hagyván maga után. Temették a templom melletti sírba: Thomka László kraszkói és Holko Mátyás rimabányai papok.24. Staiyel M ihály  1805— 1830-ig. Derencsényböl került ide. Javitatta a templomot paróehiát, iskolaépüle­tet s az 1812—1810-ig lefolyt határrendezésnél az egy­ház, pap és tanító javára biztosított ingatlanokkal s a paróchiai belsőség kiter jesztésével elévül bet len érdemeket szerzett magának. 1820. év okt. 26 án szerencsétlen vé­get ért. Említett nap estéjén ugyanis egymagában s gyalog indult hazafelé a cserencsényi papiakból, hol társát Czéner Andrást talán névnapja alkalmából látogatta meg. Hogy és mikép történt? nem tudhatni, de hullája harmadnapra a Rima vizében megtaláltatván, Hrézóra szállíttatott s a falu feletti temető déli szélén márványkő jelzi nyughelyét.25. Boszy M ih á ly  1831. jan. 31-től 1847. február 20-ig. Itt halt meg.

26. Sulek Ágost 1847— 1840-ig midőn Ratkóra költözött a hol 1800-ben meghalt.27. Jam riska Péter 1840— 1876. decz. 13 ig, midőn helyben meghalt. — Azóta isten kegyelméből alól Írott tölti be a brézói papi hivatalt.Tettem e valami illeni működésem alatt egyházam s benne az egy házias é> hazafias szellem megszilárdítása érdekében, nem magam vagyok hivatva arról bizonyságot tenni. A kik gyengeségemben de lankadatlan igvekeze-
C 7  •> r ’ * .  ’ < )  %>temben engem akár jó tanácsukkal s még inkább tény­leges segélyükkel gyámolítottak s egyházam ódon tem- lomát siralmas helyzetéből mostani állapotába juttatni segítettek, úgy e becses lap utján mint háláimat tanúsító levelekben megköszöntem. Tanúsítani fogom irántuk liá- ládatosságomat véglehelletemig s kérem Istent áldja meg.Rima-Rrézón, 1804. inárez. 12-én.

Liszkay Já n o s , ev. lelkész.
Hírek és vegyesek. J

Olvasóinkhoz Lapunk jelen száma az első negyet lé. v utolsó száma lévén, kérjük negyedéves előfizetőinket, hogy előfizetéseiket megújítani szí­veskedjenek, nehogy a lap szétküldésében fenn- j kötvények  ̂ fognakakadás történjék. — Egyúttal kérjük mindazo­kat. kik akár előfizetési pénzekkel, akár pedig hirdetési dijakkal vannak hátralékban, hogy eze­ket is beküldeni kegyeskedjenek, hogy aztán a lap is eleget tehessen kötelezettségének.A „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala.
Gyászistentisztelet Kossuthert. Az ágostai hitv. evang. egyházközség e hó 26-áu tauácsgyülést tartván,Kossuth Lajos halála felett érzett fájdalmát jegyzőköny­vileg fejezte ki s elhatározó, hogy v a s á r n a p  á p r i l  1- én r e g g e I i 0 ó r a k o r  gyász-istentiszteletet tart, előzőleg pedig naponkint meghuzatja a gyász-harangokat.— Az i z r a e l i t a  t e m p 1 o m b a n a gyász-isteni tisz­telet szintén vasárnap április hó 1-én d é l e l ő t t  11 ó r a k o r  fog tartatni.
A  R i m a s z o i i i b a f i  |h»l{;Ari o l v a s ó k ö rK o s s u t h  Lajos hamvainak sirbatétele alkalmából a „Három-Rózsa“ vendéglő nagy termében f. évi á p r i l  l . na pj án (vasárnap) d. u. 3 órakor g y á s z  iiu n é p i  n y i l v á n o s  k ö z g y ű l é s t  tart melyre az egylet min­den tagja, valamint a közönség tiszteletteljesen meglii- vatik. A  közgyűlés ünnepi sorrendje: 1. Elnöki meg­nyitó. 2. Emlék-beszéd. 3. Választmányi előterjesztés a Kossuth Lajos elhunytával bekövetkezett nemzeti veszte­ség felett érzett fájdalom és az emléke iránti hazafias kegyelet kifejezése tárgyában. Rimaszombat, 1894. évi márcz. 29. Az elnökség.
Esküvő. Graselli Miklós lapunk jeles munkatársa, zsitva-ujfalusi fő ld mi vés iskolai tanár, ki elébb hasonló minőségben a Kurinczi föidmives iskolánál működött s megvénk közönségének osztatlan elismerését vívta ki, f. hó 27-én kedden délelőtt 11 órakor esküdött örök hűsé­get a helybeli rém. kath. templomban Rády Margitnak,Rády István kurinczi földinives iskolai igazgató bájos leányának. Áldás és boldoság kisérje a szép frigyet.

sorsjegy dij és illetékmentes kibocsátására engedélyért, Ri­maszombat város képviselő testületéhez pedig 100.000 darab tégla adományozásáért folyamodik, mely anyag, a terv és költségvetés bemutatása és az építkezés megkez­dése esetén fog a szükséghez képesti rés7.|<*(»kben ren­delkezésre. bocsáttatni Ugyané közgyűlés elfogadta a bizottság szövegezését azon kötvényre nézve. im*l\ a kör állal tervezett III frt<*s kölcsönök ideiglenes hi/l.t-nlekat ké| >ezné, s miután úgy tudjuk, hogy ki zönségünk köré ben e kölcsön iránt meg van a meleg érdeklődés, tájéko­zásul ko/.öljiik eme kötvény h i t e l e s  szövegét, amint következik: „Kötelezvény 10 azaz tiz lórimról (húsz korona) melyet a „Rimaszombati polgári olvasókör- N. N-től kölcsön képen oly kötelezettség mellett vett fel. hogy ezen összeget 5 azaz öt száztóli időközi kamataival együtt, jelen okmány bemutatójának készpénzzel s azon sorrendben fogja ki- és visszafizetni, amint e kötvény sorszáma 1895. év végétől kezdve legkésőbb tiz év alatt, minden év deczember 31. és július l .  napján, hatósági ellenőrzés mellett nyilvánosan tartandó sorsolás alkalmá­val kihuzottnak fog találtatni. — ki jelentetvén a ló l ivott 
egyesület részéről, hogy ezen összeg és időkö i kam atai 
biztosítéka ul összes ingó es ingat hm vagyon ít, jövedel­
meit most és jövőre akként köti le, lanig az ezen köl- 
esönből szerzett telkére és házára netán felveendő  
hossza tartam a törlesztési kölcsönből első sorban ezen

m inden sorsolás mellőzésével —  
visszam utatni. — A sorsolás alá kerülő s illetve kihúzott kötvények, a sorsolás eredményének közlése után 30 nap alatt pénztárunknál beinutafaudók, mert ezen időn túl elt egyesületünk további kamatot nem fizet. Kelt a „Rimaszombati polgári olvas* kör“ Ri­maszombatban 1894. évi inárczius 26. napján tartott rendkívüli közgyűlésében.1* — légy értesültünk egyébiránt, hogy a polgári olvasókör nem riad el ezéjjótól* bár mi nagy nehézséget kell leküzdenie, s az esetben ha köt­vényei helyben — a részéről egyébiránt nem neheztelt kételyek miatt — elhelyezhetők nem volnának, kész a hazai összes roko négy leteket fölkeresni támogatás végett. Reméljük erre — főleg ha városunk képviselő testületé sem zárkózik el a nemes czélu törekvés elősegítésétől — nem kerül a sor. A  polgári olvasókör tagjaitól pedig minden körülmények közt elvárható, hogy ügyök érde­kében, ha kell, még áldozni is készek legyenek, mert törekvésük életrevalóságát legjobban azon bizalommal igazolják melylyel a kivitel alapját megteremthetik.

Nyilvános számadás, az 1894. febr. 3-án tartott nőegyleti estélyről. B e v é t e l :  1. Belépti jegyekért 135 frt, 2. Tombola jegyekért 203 frt, 3 Felül fizetés 42 trt, 4. Pezsgő, sódar, tbea, szivar, ezukorkák elárusitása 384 frt 65 kr. 5. Elárverezett maradékokért 18 frt 25 kr. 6. A  városi tanács által visszautalványozott fél-terem- dij 12 frt 50 kr. Összesen: 795 frt 40 kr. K i a d á s  összesen: 499 frt 50 kr. Tiszta jövdelem 295 frt 90 kr. Felülfizettek: Török János 1 frt, Löfkovics L. 1 frt, Sárkány Imrétié 1 fit, Molnár József 3 frt. Puliiig János- né 2 trt, Boczko Dáuielné 5 frt. Máriássy Gizella 3 frt, Hámos László 8 frt, ifj. Róth Lajos 1 frt. br. Nyáry Sándor 4 frt, Bornemisza Elemér 4 frt, Széplaky Lajos 1 Irt, Horváth József l frt, Bornemisza László, 1 frt, Török Gyula 2 frt, Okolicsányi János l frt, Dr Szabó Samu 2 frt, özv. Liszka Józsefné 1 frt. Összesen: 42 frt. E nemes fel ül fizetőknek, s tombola nyeremény tárgyakat ajándekkozóknak, úgyszintén a T. Városi tanácsnak ál­talában jótékony intézetünket felkaroló s a táticz estély rendezése körül buzgólkodóknak, valamint az estélyen
r v ,  __ —  *  I p * |, í megjelent T. közönségnek a választmány nevében mély kö- 

Eljegyzés. G r o s i n g e r  Miksa egyik helybeli jo- szünetet nyilvánít. Rimaszombat. 1894 márczius hó 21- hirü divatáru üzlet tulajdonosa, a_ fiatal kereskedő nem- . jk napján. Terhes Pál egyleti pénztáros, zedék rokonszenves tagja f. hó 27-én eljegyezte Murány­iján D e u t s c h  Szerént. Deutsch Áron ottani földbirto­kos szép és művelt leányát. Az eljegyzés alkalmából sok jókívánságunk kapcsán melegen üdvözöljük a fiatalokat. ,
Halálozás. P h i 1 a d e 1 p li i Manó, jolsva-taploczai 1 ág. evang. lelkész e hó 20-án. családja és híveinek nagy bánatára, rövid szenvedés után tüdőlobban elhunyt.
Kormányképviselők az érettségi vizsgálatokon.A vallás és közoktatásügyi miniszter az érettségi vizs­gálatokhoz biztosokul ez évre és pedig a rozsnyói ág. 1 ev. fögymnasiumhoz M a u  r i t z  Rezső budapesti állami • reáliskolai igazgatót, — a rimaszombati egyesült protes- ; tans fögymnasiumhoz pedig dr. S c h i l l i n g  Lajos kolozsvári egvetemi nvilv. rendes tanárt nevezte ki.

C ?  ■ ' %r

Kinevezések. Dráveczki Kálmánt a hclvboli m. kir.
•»pénzügy igazgat óságkoz gyakornokká, Rozslozsuok Samu dobsinai illetőségű végzett jogászt pedig a kassai királyi , Ítélő tábla kerületébe díjas joggyakornokká nevezték ki.

Névmagyarosítás. M r á z  Ede sumjáczi illetőségű vereskői lakos vezetéknevének „Déri“ re kért átváltoztatá­sa belügyminiszteri rendelettel megengedtetett. i
Adomány. A földmivelésiigyi m. kir. miniszter Vansza János fűrészi ágh ev. lelkész részére 1000 alma, 1000 körte, 200 beszterczei és 200 mvrabolán szilva ese- metét, továbbá, 10 alma, 10 körte, 5 cseresznye, 5 meggy és 10 szilva oltványt, végül pedig 100 drb alma és ÍOO drb körte oltóvesszót engedélyezett.
Elhalasztott hangverseny. A  rimaszombati dalárda ápr. 1-ére lirdetett hangversenyét tekintettel arra, hogy nagy hazánkfiát ép e napon temetik, egy héttel ismét el­halasztotta, igy a már jelzett programmal dalárdánk hangversenye április 8-án lesz a Rózsa nagy termében.
Értesítés. Dobsináról tudósítanak bennünket, hogya lapunk múlt számában közölt műkedvelői előadás —a közbejött nagy nemzeti gyász miatt márczius 20-ról bizonytalan időre elhalasztatott.

♦

Vigyázatlanság. Lénártfalán e napokban Mihály János fiatal fin egy kis revolverrel játszott, s addig pró­bálgatta azt elsütni, inig végre sikerült neki, de oly sze­rencsétlenül, hogy az elsült revolverből a golyó ezomb- jába fúródott, s most kórházi ápolásra szorult a vigyá­zatlan íiczkó.
Rendkívüli közgyűlés volt e hó 26. napján d. e.

Felelős szerkesztő: Dr. K A R M Á N  ZO LT Á N .
iliitüáii-Síinleíesek.

n y e r *  K e l j e i n  R f t * i  r u h á k r a  alkalmas kel­
méket öltönyönként 9  f r t  5 0  k ré r t  és jót»!» fajtájúnkat is — 
valamint feke te , feh ér és színes srtvmnkelméket méterenként 
4 5  k r tó l I I  f r t  65  krig  — sima, koezkúzott. esikozott, min­
tázott és damaszolt stb. minőségben (mintegy 240 fájtéiban 
és 2000 különböző szin s árnyalatban szállít: postabór és 
vámmentesen a privátm egrendeiők lakására I IK N  N E U E  K G  G . 
(es. kir. irtván szállító» selyemig ára Z( R IC lIltE N  Min- 
t;»K postafordulóval küldetnek. Svájezba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

M iailó  lakán.Rimaszombatban a Kossuth Lajos- és Kmetty-uteza sarkán lévő újon épült ház emeleti része, mely öt szoba, fürdőszoba, konyha, kamra, tágas fedett folyosó és hoz­zátartozó pincze és fatartóból áll, 1894. évi
*

május l-ere bérbe vehető. — Értekezhetni bármikor Holiósy József tulajdonossal.
Kiadó.Egy csinosan bútorozott, külön bejáratú utczai lakószoba — előszobával jutányos áron kiadó. Bővebb értesítést ad lapunk szerkesztősége.r

0 Lóhere-mag.11 ómkor a helybeli polgári olvasókör helyiségében, mely j Aalkalommal a nagy számban megjelent egyleti tagok *  ^  ^egyértelmű leg helyeslő tudomásul vevén a kör államló j *  GÖmÖr-RáhÓn Okolicsányi Gáspár föld- 2birtokos urnái mintegy 5 — 6 métermázsa ▲helyiségei megszerzése végett kiküldött bizottság eljárásátés intézkedéseit: elhatároztatott, hogv az építési alap be- 0  ........ ..  "  y aszerzése és elóleges biztosítása czéíjából a közgyűlés a A 1 11,10 t) 101 e-mag dado. - \ Cilin szűrnie-magas pénzügyi kormányhoz egy nagyobb szabású nye- ; A  kozók forduljanak nevezett tulajdonoshoz remény-sorsjáték rendezésére s 30000 darab 30 k r o s ----- — — — -------- — ----------------------------------------



Árverési hirdetés,A rimaszombati takarékptmzt.áruál az annak
■ i * iidején ki nem váltott, vagy meg nem kézi zálogtárgyak

ISIM. április 3-án d. 11. 2 ómkortartandó nyilvános árverésen elfognak adatni. Rimaszombatban, 1894. márczius 1 1.
Az igazgatóság.

XXXIXI
Uzapanyit községében magyar holdból álló tagositott

300
birtok
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Pályázat erdőőri állomásra

¥
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5 — 0 évre
haszonbérbe kiadó.Bővebb értesítés nyerhető Kimászom* hatban Süteő István ügyvéd, avagy 
Bánhidy István urnái Kunfelegyházan.

IX1XXXHirdetmény.«/84 szám. — Alulirt kiküldött végrehajtó, az 1881. 
W\ L X . t -ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 387. számú végzés Által N t e i n f e l d  é *  Fi«í*h<*r ezég javára L a k a t o n  I V r e n c z  rimaszéesi lakos ellen 7 fit 2.> kr. töke es járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás Ibgajia- tositása alkalmával biróilag le és felülfoglalt és 1773 írtra becsült házi bútorok, lovak, szarvasmarhák és kocsi­ból álló ingóságok 7 írt 25 kr. töke, megállapított eddigi 12 frt 10 kr. jelen hirdetményi és az ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi királyi járásbíróság 1187 894. sz. kiküldést rendelő végzése folytán Rimaszé- i-sen leendő eszközlésére 1894 évi márczius hó 31-ik napjának dcbdőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. $-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. L X . t.-cz. 108. §-ában megállapított teltételek szerint lesz ki­fizetendő.Kelt Rimaszécsen, 1894. márczius hó 17. napján.Salamon Béla, kir. bírósági végrehajtó.

3

a>VT>.. eVHíJ ' V \ r  / '
I V

y/i

|txd)í!
Infcctci

Kérjen Ön csak

mert ez a lesrezólszeriibb és legbiztosabb szer

mindenféle férgek kiirtására.Mert mi sem bizonyít jobban utólérhetlen ereje és jósága mellett, mint ama eredmény, mit ftl l a h e n » «  e l t e r j e d t ^ é v e l  eddig már el­eit, — minél fogva ehez hasonló szer nem létezik, melynek hatását a X H  I I L I t L l Á  ‘ legalább is tízszeresen felül nem múlná.Ennélfogva mindig csak oly bepecsételt üve­get kérjen és fogadjon el, a mely a Zacherl név­vel van ellátva.Egy üveg ára: 1 5 , 5 0 ,  5 0  kr, 1 frt, 2  frt. Egy Zacherlin-permetezó 5 0  kr.
Valódi minőségben kapható:Rimaszombatban: Stech Kálmán. Ileksch Jakab, Ttbely S. A .. Rródy Bertalan, Dickmann test­vérek. Kisliontliy Gyula gyógyszerész és Ileksch Bertalannál.Jolsván: f'zibur Emil és JloiTmann Miksánál. Nayy-Röczen: Dedinszky J .  gyógyszerész és Xand- rássy Gusztávnál.Nyustyán: Grossberger Ignácznál.Pelsrczön: I * árt os Miksánál.Putnokon*. Friedl György, Fekete Nándor gyógy­szerész és Fejes Tamásnénál.Tiszolczon: Politzer Miksánál.Tornallyán: Mandler Samu és Lrszinyi Zsigmond<rV< r ;  1 r* »r«»<

2—10

Az alól Írott crdószotnól egy, esetleg két cnlöőri állás betöltse ez,'.íjából ezennelPÍ' lyáZaK z S l<Í íó ó r i állás javadalmazása: 200 Irt évi bér. természetbeni lakás, tűzifa,téli és nvári ruha illetmény és a felfedezett erdei kihágások /, részéAz erdóór „vugl.érképes és ingyenes gyógykezelésben repesnim egfelelő  ma­gaviselet és szorgalom béremelést és egyéb föld- es retillctrneavt l,|f ' 7 ' |. . . . .  •A |aílvázók részéről liatal. legfeljebb 30 éves kor, jo erős te á ik a t , jo lato es halló képesség, nőtlen állapot, lehetőleg valamely erdoon szakiskolának jo M k m i l  toi- tént elvégzései vagy szak vizsgálati jó bizonyítvány, a m agyar nyelvnek szobán es írásban tökéletes bírása és a tót nyelvnek részbeni tudása, megfelelő okmányokkal igazolandó.A folyó év april l-ifj beterjesztendő kérvények annál inkább sajátkeznleg Íran­dók. mivel csak jó irásu pályázók alkalmaztatnak. Szakvizsgálati bizonyítvánnyal fel nem szerelt folyamodványok nem vétetnek tekintetbe.Rimabrézón. 1894. márczius 9-én.
A R im a in u rá n y -S a l^ ó -T íir já iii

3  3  vasúi ii-rcszvóny-társaság erdészete.

3■
mHM■

►— ’4■
► -H

—<i

F I. 9 3 1  «C IS  1 5  K  c s  T A H N A
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 12. sz.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemincltartásával czélszerüen smndosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesén: 5— 6

Sorvető gépeket,
Szórvavetö gépeket,
Ekéket, Boronákat,
Hengereket, Lókapákat,
Tengeri morzsolókat,
Borsajtokat és szőlözúzókat;továbbá mindennemű

Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-berendezeseket. 
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.(■»%«la«ft^i g é p e i n k  k é p e « - ,  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g .v f t r t m f t n y a l  f t r je g ^ y .é k é tk í v á n a t r a  i n g y e n  e *  b é r m e n t v e  k ü l d j ü k .

ÍXXXX xxxxxxxoxxxxx xxxxxxxxxxxxs m |r?:
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D K l í B i E L l i s i i s á  i ia  j f t n l j akitűnő száraz tölgyfából készített sokszorosan kitüntetett
P a rk é tá it úgynevezett a m e rik a it tömör és berakott k o c zk á it

jutányos árak (ke lle ttA lerakás gyári lerakók által a legpontosabban eszközöltetik.Képes rajzminták és költségvetés díjmentesen szolgáltatnak ki.Y f t l l a l k ö z ö ,  é p ít é s / , é s  a s z t a l » «  u r a k n a k  le g » !e « ö l» b  á r a k  s z f t m i t t a t n a k .
Nagybani kivitel mindenfele. 3 —3ij|HíN«9 » -

CELŐFIZ ETKSI FELHÍVÁS
V-ik É V F O L Y A M . H É T

P O L I T I K A I  É S  I R O D A L M I
Szerkeszti és kiadja: KISS JÓZSEF

M E G J E L E N I K  M I N D E N  V A  S  Á  R N A P.

v-ik É V F O L Y A M
A magyar társadalom minden jelenségeivel foglalkoz­

ván, A HÉT niindnoh<‘z«-bb<*n tudott innen maradni azon a 
mesgyén, amely a társadalmi lapot a politikaitól elválasztja 
Hogy tehát ezektől a korlátoktól is mentek legyünk megtet­tük mindazokat az intézkedéseket, a melyekkel Á HÉT a po­
litizálásra is jogot vált Ehhez képest A HÉT 181)4. április 
havától fogva mint politikai és irodalmi közlönv fog meg­
jelenni * 6 °

A HÉT ezáltal osnk hit marad önmagához, mert addig 
is hozzászólott minden aktuális kérdéshez s togja ezt ezután 
és ugyanazzal a férfias g/.ókimondással, mely távol álÍ minden 
elfogultságtól és fölötte áll minden pártszempontnak. A 
HE 1-ben I'eallt \áItozus esak azt jelenti, hogy nagvobb 
gonddal és buzgalommal fogja szerkeszteni aktuális rovatait 
melyeknek eddigi nagy kedveltségét és tekintélyét is köszönheti!

A HÉT megmarad ezentúl is első sorban szépirodalmi 
lapnak, melyet megszoktak irodalmi fórumnak tekinteni. Közül 
novellákat, dram atizált apróságokat, verseket, kisebb regényeket

A HÉT az egyetlen szépirodalmi hetilap, mely a pén­
tek esti szir.házi p rem iérek-rö l még ugyanazon héten úgy­
szólván a napilapokkal egyidejűleg hoz nagyold,szabású ismer- 
teteseket.

Munkát,iisai tenvos koszorújából alig hiányzik e,rv 
nagy irodalmi név Azok közül, a kik ,.A HÉT "-be addig 
ntaks részben állandó munkatársai, felemlítjük a következőket:

Ahonyi Árpád, Ábrányi huni, ifj. Ábrányi Kornel} 
A<fai Adolf, Ambrus Zoltán. Jíalogh Pád, J{ur*ony István. 
Pcdc Jób, Hródg Sándor. Cvltó, Dóczi Lajos, hndrödi 
Sándor, (rozsda Elek. 1 lerezeg herencz. Heltai J* nő, Hoi k 
János. Ignotus, Inczédy László. Jászai M ari, Jókai Mór 
Jusfh Zsigmond. Kenedi (léza. Kóbor Lamas hozma 
Andor. Kohn Dávid, Makai Emil, Maion gat Dezső. Mik­
száth Kálmán. Mezei Ernő. Munkácsy Kálmán, Murai 
Károly, Pulóggi Lajos. Polliik Illés, Prém József, Púkosi 
Viktor, Sebők Zsigmond. Szabó Endre. Szabóin Nogáll 

Janka. Szalag Fruzina, Szemen’ Attila. Szomaházy Istrán, 
Szárg Dénes, Silberstein Adolf, Tábori Hóhért. Tóth léin  
Tolnai Lajos. Vad huy Karoly , Vészi József, Zempléni
Á rp á d  slb. stb.»

A H hl külső kiállítása összes 1 ;a|*j;iink közt ;i iogfény- 
iizolilf. Minőin .sziinuiiink l*orit6k<tn cjjv fenvfs kivitelű n.i2 \ 
aiezképet kozol : kitűnőségeket, <!e legtoke|»i. ér.lekes alakokat 
a jHtlitika. inihészet, irodalom és a szalon köréből, azok arcz- 
kepeűt. akiket a lefolyt hét eseményeinek árja, habár csak 
ideiglenesen is, felszínre vetett.

A HK1 szamai bekötve évenként két vaskos kötetet 
tesznek ki es nagyon is érdemesek a megőrzésre — Az első 
nyolez kötet, melyből teljes példányok — bár igen rst̂ kélv
szambán --- meg kanatók, valóságos tárháza az er. le két soha 

 ̂  ̂ SCI11 veszítő becses oívasmányoknak

A HÉT előfizetési feltételei: Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 fr t  50 kr.
% M u t a t v á n y s z á m o k a t  i n g y e n  és b é r m e n t v e  küld

A H É T  k iadóh ivata la , Budapest, V I I . ,  E rzsébct-korut fi.

O O C M X X J O T O O O O O O ö O O O O O O Q r a e M a q q i o o o o o o ó O Ö ÖRimaszombat. 1894. Nyomatott Bábel) Ili kiás könyvnyomdájában.




